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Baskı olmayan Avrupa ülkelerinden gelenlerin iltica 
başvuruları hakkında alınan özel tedbirler 
 
İsviçre Federal Göç Dairesi (BFM)  zulüm ve baskı bakımından emniyetli olan Avrupa 
ülkelerinden gelenlerin iltica başvurularını öncelikle ele alıyor: Basel Kabul ve İşlem 
Merkezinde tüm dilekçeler hakkında 48 saat içerisinde birinci mercide karar verilmekte 
ve ifadeler alındıktan sonra başka herhangi bir tetkikat gereksiz sayılmaktadır. 
Böylelikle BFM  olası bir kriz durumunun önüne geçmekte ve kendi ülkelerinde 
gerçekten baskıya uğrayanların gelecek aylarda da tesislerimize kabul edilebileceklerini 
garantiye almaktadır. Yaz aylarında vize muafiyeti uygulanan Avrupa ülkelerinden 
gelen iltica başvurularının sayısı yine önemli bir artış kaydetti. Bu başvuruların 
neredeyse tümü yersizdir ve İsviçre iltica merkezlerinde kapasite sıkıntılara yol 
açmaktadır. 
  

Vizeden muaf ülkelerden gelen başvurularda büyük artış 
Federal Göç Dairesi geçtiğimiz aylarda, Avrupa ülkelerinden vizesiz olarak İsviçre'ye giriş 
yapabilen kişilerin iltica başvurularında büyük artış kaydetti. Bu tür başvurular özellikle 
Makedonya, Sırbistan ve Bosna Hersek vatandaşları tarafından yapıldı. Vize alma 
yükümlülüğü 2009 veya 2010 senelerinde AB'nin muvafakatiyle tüm Schengen anlaşmasını 
kapsayan ülkeler için kaldırıldı. Sadece temmuz 2012 içerisinde bile Makedonya'dan gelen 
iltica başvuruları bir önceki aya göre %83 arttı, Sırbistan'dan başvurularda da aynı sırada %68 
artış gerçekleşti. 

  

Yersiz iltica başvuruları İsviçre iltica sistemine zarar veriyor 
1 ocak 2011 ile 31 temmuz 2012 arasındaki dönemde Bosna Hersek, Makedonya ve 
Sırbistan'dan toplam 4'593 kişi İsviçre'den iltica hakkı istedi. Aynı zaman aralığı içerisinde bu 
ülkelerden gelen 20 kişiye iltica hakkı tanındı. Bu, yaklaşık olarak %0,5 düzeyinde bir kabul 
edilme oranına eşit geliyor. Bu kişilerin İsviçre'den iltica hakkı alabilme şansları pek yoktur. 
Dahası, İsviçre Meclisi bu ülkeleri emniyetli ülkeler listesinde saymaktadır, bu da o ülkelerde 
azınlıkların baskıya uğramalına karşı devlet güvencesinin mevcut olduğu anlamına da 
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gelmektedir. Bu nedenle, söz konusu iltica başvurusu sahiplerinin genellikle iltica yasası 
uyarınca baskılara karşı korunmaya muhtaç olmadıkları varsayılmalıdır. Onlar  aynı zamanda 
iltica davası sırasında İsviçre iltica barınaklarında yer işgal etmektedirler ki bu da kapasite 
sıkıntılarına yol açmaktadır. Bu ise İsviçre iltica sisteminin inandırıcılığına zarar vermektedir, 
zira bu sistem gerçekten baskıya uğrayan insanların burada sığınacak bir yer bulacakları ve 
onurlu bir şekilde karşılanacakları ilkesini esas almaktadır. 

  

Anavatanda yardım 
Buna karşılık, açıkça gerekçesiz başvuruda bulunan şahıslara burada yardım edilemez. Bu 
kişiler en kısa zamanda İsviçre'den çıkış yapmalıdırlar. Ancak İsviçre yıllardan beri, onların 
anavatanlarındaki durumu düzeltme doğrultusunda gayret sarf etmektedir. İsviçre örneğin 
Sırbistan ve Bosna Hersek ile bir göç işbirliği ortaklığı oluşturdu. Ortaklık çerçevesinde bu 
ülkelerle işbirliği yoğunlaştırılmakta ve doğrudan destek sağlanmaktadır. Çok sayıdaki 
örneklerden birisi, Bosana Hersek'te yaşayan Roman aileleri için bir konut inşa projesinin 
İsviçre Federasyonu tarafından finanse edilmesidir. 

  

48 saatlik prosedür 
İsviçre Federal Göç Dairesi artık Avrupa'nın emniyetli ülkelerinden gelen iltica başvurularını 
verimli bir şekilde işlemek ve hızlı karar verebilmek için bu ülkelerde özel tedbirlere 
başvurmaktadır. Basel Kabul ve İşlem Merkezi'nde (EVZ) yer alan çeşitli ekiplerin 
bünyesinde federal iltica uzmanlarının yanında yardım kurumlarının temsilcileri ve 
tercümanlar da bulunuyor. Bu ekipler söz konusu ülke vatandaşlarının iltica başvurularıyla 
ilgili işlemleri gerçekleştirmekte ve kişinin ilk ifadesinin alınmasından itibaren 48 saat 
içerisinde karar vermektedir. Bu prosedür bu şekliyle, iltica nedenleri dinlendikten sonra 
hukuki bakımından önemi olan olaylar tespit edildiyse ve başka tetkiklere ihtiyaç yoksa, 
uygulanmaktadır. Tüm prosedür güvenceleri –özel olarak da federal idare mahkemesine itiraz 
imkanları- prosedürün hızlandırılmış olmasına rağmen korunmaktadır. Alışıldık kalite 
ölçütleri uygulanmaktadır. İsviçre iltica isteyenlerin durumlarını adil bir şekilde incelemeyi 
garanti etmektedir. 

  

Köken ülkeleriyle işbirliği: İsviçre bir yandan iltica alanındaki hukuksal hareket serbestliğini 
sonuna kadar kullanmakta. Öte yandan da iltica için başvuranların köken ülkeleriyle sıkı 
işbirliği yaparak gerekli seyahat belgelerinin hızla temin edilebilmesini sağlamaktadır. Bu 
amaçla söz konusu ülkelerle temaslar yoğunlaştırılmıştır. Resmi temsilciler arasında şimdiden 
görüşmeler yapılmış durumda. 

  

Ön görüşme: emniyetli ülkelerden iltica için başvuranların, iltica için başvurmalarının 
kendilerine hangi dezavantajları getireceğini bilmeleri için, EVZ Basel görevlileri bu kişilerle 
ilk geldiklerinde kısa bir ön görüşme yapmakta ve onlara, alınan tedbirler hakkındaki en 
önemli bilgileri içeren bir bilgilendirme broşürü vermektedir. 

 

  

Geri dönüş yardımının kaldırılması: Vizeden muaf Balkan ülkelerinden gelen kişiler, vize 
muafiyetinin getirilmesinden bu yana geri dönüş yardımının dışında tutulmaktadır. Bu tedbir  
nisan 2012'den bu yana uygulanmakta. Federal Göç Dairesi yeni bir uygulama uyarınca bu 
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ülkelerden iltica için başvuranlara artık yolculuk parası da ödemiyor – yaralı kişiler ve özel 
durumlar hariç. 

Giriş yasağı: Vize muafiyeti olan Avrupa ülkelerinden gelen mülteciler iltica başvuruları red 
olunduktan sonra ülkeyi terketme süresini boşuna geciktirirlerse, haklarında  ülkeye giriş 
yasağı kararı verilir. Bu hüküm  kamu emniyetini ihlal edenler, gerekçesiz olarak defalarca 
dilekçe verenler, ve iltica hakkını kabaca kötüye kullanan kişiler hakkında da uygulanır.  Giriş 
yasağı bütün Schengen bölgesi için geçerlidir, ancak gecikmeli olarak yürürlüğe girmekte, 
böylece söz konusu kişilerin anavatanlarına gönüllü olarak geri dönebilmeleri sağlamaktadır.  

  

Daha fazla bilgiyi İnternet'te www.bfm.admin.ch adresinde bulabilirsiniz. 

İrtibat/Sorular: Gaby Szöllösy, Bundesamt für Migration, Tel. 031 325 98 80 
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